
AIWA-MU35IN/AIWA-MU35OUT
AIWA-MU50IN/AIWA-MU50OUT
AIWA-MULTI-MU25IN
AIWA-MULTI-MU35IN
AIWA-MULTI-MU50OUT
AIWA-MULTI-MU80OUT





Klimatyzator typu split inverter

Instrukcja obs�ugi 3

SPIS TRE�CI STRONA

� W niniejszej instrukcji opisano szczegó!owo "rodki ostro#no"ci, które nale#y zachowa$ pod-

czas eksploatacji produktu.

� Dla najlepszego wykorzystania niniejszej instrukcji przeczytaj j% uwa#nie przed rozpocz&ciem 
u#ytkowania urz%dzenia.

� Dla pó'niejszego, !atwego wykorzystywania instrukcji zachowaj j% po przeczytaniu.

� W toku kolejnych aktualizacji produktu niniejsza instrukcja b&dzie ulega$ zmianom bez dodat-
kowego ostrze#enia.

UWAGA
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UWAGA

Nigdy nie dotykaj żadnych przełączników 
mokrymi rękoma. Może to spowodować 
porażenie prądem. 
Nie używaj klimatyzatora do celów 
niezgodnych z jego przeznaczeniem. Nie 
używaj klimatyzatora do chłodzenia 
aparatury precyzyjnej, żywności, roślin, 
zwierząt lub dzieł sztuki.
Nigdy nie używaj wody do czyszczenia 
klimatyzatora.
Nigdy nie stosuj łatwopalnych środków 
czyszczących ponieważ może to spowo-
dować wzniecenie ognia lub odkształcenie 
obudowy.
Nigdy nie pozostawiaj tlących się 
przedmiotów w strumieniu nawiewanego 
powietrza.
Nie stawaj na jednostce zewnętrznej i nie 
umieszczaj na niej żadnych przedmiotów.
Nie stosuj niestabilnych lub skorodowa-
nych wsporników montażowych.
Nigdy nie montuj klimatyzatora w 
miejscach, gdzie możliwa jest emisja 
gazów palnych. Emitowany gaz może 
spowodować eksplozję.
Klimatyzator nie powinien pracować przez 
dłuższy czas przy otwartych drzwiach i 
oknach oraz w pomieszczeniach, w 
których panuje wysoka wilgotność.

Jeżeli klimatyzator będzie używany we 
współpracy z innymi urządzeniami 
grzewczymi, zaleca się okresowe wietrze-
nie pomieszczenia. W przeciwnym razie 
może wystąpić niedobór tlenu w pomiesz-
czeniu.
Zawsze kiedy planowana jest dłuższa 
przerwa w pracy należy odłączyć wtyczkę 
przewodu zasilającego. Nagromadzony 
kurz może spowodować wzniecenie 
ognia.
Podczas burzy należy zawsze wyłączać 
klimatyzator i odłączyć wtyczkę od gniazd-
ka. W przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia elementów elektrycznych.
Sprawdź czy odpływ skroplin jest właści-
wie podłączony. W przeciwnym razie 
może dojść do wycieku wody.
Upewnij się, że skropliny są odprowadza-
ne bez przeszkód. Niewłaściwy sposób 
odprowadzania skroplin może spowodo-
wać szkody zalaniowe.
Klimatyzator należy uziemić zgodnie z 
lokalnie obowiązującymi przepisami. 
Ze względów bezpieczeństwa elektrycz-
nego zalecamy zainstalowanie wyłącznika 
różnicowo-prądowego. 
W przypadku uszkodzenia przewodu, 
może on zostać wymieniony wyłącznie 
przez przedstawiciela producenta, 
certyfikowanego serwisanta lub inną 
wykwalifikowaną osobę.
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Sterowanie kierunkiem nawiewu powietrza

Zakres

Zakres

Dźwignia

   Poprawne ustawienie kierunku nadmuchu powietrza za-
pewni komfort i równomierny rozkład temperatury w po-
mieszczeniu.

   Ustaw odpowiednie położenie poziomych żaluzji za pomo-
cą pilota.

   Żaluzje pionowe ustaw ręcznie.

   Regulacja kierunku nadmuchu powietrza w pionie
(góra – dół)

   Regulację wykonaj podczas pracy klimatyzatora. Ustaw 
pionowy kierunek nawiewu powietrza za pomocą pilota.
Kąt ustawienia żaluzji poziomej można stopniowo przesta-
wiać za każdym naciśnięciem przycisku lub uruchomić auto-
matyczne, płynne wachlowanie w górę i w dół. Więcej in-
formacji dostępnych jest w INSTRUKCJI OBSŁUGI PILOTA.

   

   

   
Regulacja kierunku nadmuchu powietrza w poziomie 
(prawo – lewo)
Aby ustawić żądany kierunek nawiewu powietrza przestaw
ręcznie dźwignię.
WAŻNE: Nie wkładaj palców we wlot i wylot powietrza. 
Wentylator obraca się z dużą prędkością i może spowodo-
wać obrażenia. 

    UWAGA
Niewskazane jest używanie klimatyzatora przez 

dłuższy czas w trybie chłodzenia lub osuszania z 

nawiewem powietrza skierowanym w dół. Na 

poziomych żaluzjach może skraplać się para wodna i 

ściekać na podłogę lub meble.

Jeżeli klimatyzator zostanie załączony niezwłocznie po 

jego wyłączeniu, żaluzje poziome mogą pozostać 

nieruchome przez około 10 sekund.

Kąt otwarcia żaluzji poziomych nie powinien być zbyt 

mały, gdyż może mieć to niekorzystny wpływ na 

objętość wydmuchiwanego powietrza w trybach 

chłodzenia lub ogrzewania.

Nigdy nie ustawiaj ręcznie żaluzji poziomych, może to 

spowodować ich nieprawidłowe działanie. W przypad-

ku niewłaściwego działania żaluzji, wyłącz klimatyzator 

i załącz go ponownie po kilku sekundach.
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Podstawowe tryby pracy: 

Zasada działania klimatyzatora

Programator czasu WYŁ. – 7 godz.

Programator czasu WYŁ. – 7 godz.

Praca w trybie automatycznym

Programator nocny (funkcja SLEEP)

Osuszenie

Ogrzewanie

Optymalne warunki pracy
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Wykrywanie wycieku czynnika (opcja)
Jeżeli wykryty zostanie wyciek czynnika, jednost-
ka wewnętrzna wyświetli kod EC lub zaczną 
pulsować diody LED (w zależności od modelu).

Funkcja zapamiętywania kąta ustawienia 
żaluzji (opcja)
Kąt żaluzji poziomej z bezpiecznego zakresu 
zostanie zapamiętany i przywrócony do pozycji 
wybranej ostatnio przez użytkownika. Jeżeli 
zakres ten zostanie przekroczony, funkcja 
zapamięta graniczne, bezpieczne ustawienie 
żaluzji. Funkcja ta nie zadziała jeżeli po zaniku 
zasilania wciśnięty zostanie przycisk Turbo lub 
ręcznego sterowania. Dlatego, zdecydowanie 
zalecamy aby kąt otwarcia żaluzji poziomej nie był 
zbyt mały, ponieważ para wodna może skraplać 
się i ściekać z żaluzji.

FUNKCJA SAMOOCZYSZCZANIA (opcja)
Bakterie unoszące się w powietrzu wykorzystu-
ją do rozwoju wilgoć nagromadzoną na 
wymienniku jednostki wewnętrznej. Regularne 
osuszanie wymiennika zapobiega ich rozwojo-
wi. Wystarczy nacisnąć przycisk SELF CLEAN, 
aby system automatycznie zrealizował ten 
proces. Funkcję czyszczenia można urucha-
miać tak często jak będzie to niezbędne. 
W modelach tylko chłodzących, przez 30 minut 
pracować będzie wyłącznie wentylator jednost-
ki wewnętrznej, po czym klimatyzator wyłączy 
się automatycznie. 
W modelach chłodząco-grzejących urządzenie 
pracować będzie w następującej sekwencji: 
niskie obroty wentylatora w trybie wentylacji == 
niskie obroty wentylatora w trybie grzania == 
tryb wentylacji == zatrzymanie pracy == 
wyłączenie urządzenia.
Uwaga:
Funkcję można uruchomić wyłącznie w trybie 
CHŁODZENIA lub OSUSZANIA.
Przed załączeniem klimatyzatora, zaleca się 
uruchomienie pracy w trybie chłodzenia na 
około 30 minut.
Ponowne naciśnięcie przycisku SELF CLEAN 
lub WŁ./WYŁ. w trakcie cyklu czyszczenia 
spowoduje anulowanie działania funkcji i 
wyłączenie urządzenia.

Funkcja OCZYSZCZANIA POWIETRZA (opcja)
Poprawa jakości powietrza wewnątrz pomiesz-
czeń jest jednym z zadań klimatyzatora. To 
urządzenie wyposażone jest w jonizator z plazmo-
wym odpylaczem (dostępny w zależności od 
modelu). Dzięki jonom ujemnym generowanym 
przez jonizator, powietrze nawiewane przez 
klimatyzator jest świeże, naturalne i zdrowe. 
Plazmowy odpylacz generuje strefę jonizacji 
wysokiego napięcia, w której powietrze przetwa-
rzane jest plazmę. Filtr elektrostatyczny 
przechwytuje większość kurzu, dymu i pyłków 
obecnych w powietrzu.

Funkcja zapobiegająca rozwojowi pleśni 
(opcja)
Wyłączenie urządzenia w trakcie pracy w trybie 
CHŁODZENIA, OSUSZANIA lub AUTOMATYCZ-
NEGO chłodzenia, klimatyzator będzie kontynu-
ował pracę przez około 10 minut (w zależności od 
modelu), delikatnie nadmuchując powietrze. Takie 
działanie wspomaga osuszyć parownik ze 
skroplonej pary wodnej i zapobiega rozwojowi 
pleśni. Nie uruchamiaj ponownie klimatyzatora 
podczas działania funkcji zapobiegającej rozwojo-
wi pleśni. Zaczekaj aż klimatyzator sam zakończy 
pracę.

Funkcja automatycznego restartu (opcja)
W przypadku zaniku zasilania, np. na skutek 
awarii, klimatyzator zatrzyma pracę. Po przywró-
ceniu zasilania automatycznie uruchomi się i 
będzie kontynuował pracę z wcześniejszymi 
ustawieniami.

Funkcja sterowania poprzez sieć WiFi (opcja)
Dla urządzeń wyposażonych w funkcję sterowa-
nia WiFi, podłącz moduł WiFi oraz moduł komuni-
kacji z płytką wyświetlacza, tak aby możliwe było 
sterowanie urządzeniem za pomocą pilota lub 
telefonu komórkowego. 

Funkcje specjalne
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Uchwyt filtra

Filtr odświeżający powietrze
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Poradnik wykrywania i usuwania usterek

NIE PODEJMUJ SIĘ SAMODZIELNEJ NAPRAWY URZĄDZENIA!
NALEŻY ZAWSZE KONSULTOWAĆ SIĘ Z CERTYFIKOWANYM PUNKTEM SERWISOWYM!

W przypadku wystąpienia któregokolwiek z poniższych objawów, natychmiast wyłącz
urządzenie!

Jednostka nie
uruchamia się

Jednostka
niedostatecznie
chłodzi/grzeje 

Pulsujące lampki
kontrolne

Na panelu wyświetlacza
jednostki wewnętrznej
pojawiają się kody 
błędów, jak: E0, E1, 
E2, P1, P2, P3… lub 
F1, F2, F3…

 

Objawy Proponowane rozwiązanie

UWAGA
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